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A PRE-8ARG0NIC INSCRIPTION ON LIMESTONE FROM 

WARKA 

James B. Nies 
Brooklyn, N. Y. 

The remarkable tablet presented in this number came into 
possession of the writer in 1916, and is reported to have been 
found on the site of ancient Erech, in Southern Babylonia, in 
1913. It consists of gray, soft, consolidated limestone, measur- 
ing 15 cm. in length, 12 cm. in width, Sy 2 cm. in thickness, and 
weighing nearly Sy 2 lbs. It is covered on the obverse and part 
of the reverse with engraved dividing lines and archaic Sumerian 
characters, the latter indicating a period as remote as the first 
dynasty of Kish, i. e. before 3000 b. c. 

When first acquired its surface was almost entirely covered 
with an incrustation of salt. This deposit was, in places, as 
much as a centimeter thick and made decipherment impossible. 
It was removed by slow solution in fresh water and, though it 
had considerably corroded the upper left hand obverse of the 
tablet, very little of the inscription has been lost, as will be seen 
from the photograph and the transliteration. 

Unfortunately, in addition to the damage done by the salts 
and friction, some pieces were early chipped from the right 
hand side and the last lines on the lower edge, making uncertain, 
among other things, the name of a patesi in the last case of 
col. IV. 

To assist scholars interested in Sumerology, the photographic 
plates have been supplemented by exact silver-print reproduc- 
tions of these, checked by the signs as they appear on the 
original tablet in the best light. For convenient reference, 
numbers have been inserted in each of the groups or cases on 
these silver-print reproductions. 

It should be remarked that, contrary to the custom of writing 
Babylonian tablets, the last column of the obverse is not con- 
tinued on the last column of the reverse, but on its first or left 
hand column. This may have been due to the shape of the stone 
and uneven width of the right side, but it is not impossible that 
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the reverse contains a different inscription from the obverse. 
In any case the inscription is not complete, for, after patesi in 
case 43, we should expect the name of the city and, after case 47, 
other particulars. 

The document has been given a Sumerian transliteration for 
convenience, though it is probable that it is Semitic, as it corre- 
sponds with the Obelisk of Manishtusu ; as to Kish, its place of 
origin, as to a number of its names such as Nani, Zuzu, Subsub 
(transliterated Makmak by me), and those beginning with Rabe, 
and as to the expression SA* with numerals, cf . Del. en Perse, 
2, Obelisk of Manishtusu, col. II 8, 10. 

The inscription is interesting not only paleographically but 
also philologically. It is one of the most ancient business docu- 
ments known containing records of the sale of, and payments 
for, a number of fields by various individuals. Thus it may be 
regarded as an ancient list of title deeds. It should be compared 
to GT 32. 7 and 8. 

As the tablet and its reproduction, together with a translitera- 
tion, translation, and notes are given, nothing more need be said 
at this point, except that the author has made the attempt to 
elucidate this inscription with extreme diffidence. 

TRANSLITERATION 1 

1 1 MA-NA KUBABBAR 2 [tr] 2 2/3 (GIN?) KUBAB- 
BAR 3 SA-NA 4 

3 5 GAN 4 [N]A 6 -NI 5 [U]R?-ZU-ZU 7 

6 SAM-GAN 7 Ktr 8 

8 2/3 (MA-NA) KUBABBAR SA 9 -NA 9 1/3? (BUR) 

GAN (=600§AR) 9 a 
10 Illegible 10 11 DUMU MAK-MAK 11 
12 KIS^ 12 13 SAN GAN 14 KG 

15 2/3 (MA-NA?) + 5 (GIN?) KUBABBAR SA-NA 

16 1/3 + 1/18 BUR GAN 13 (= 600 + 100 SAR) 17 Bfi-RtT- 
USAN 14 

18 LtT-ZU URU-UM ki15 19 LtT-KAL-fL GAN 16 
20 2i/ 2 (MA-NA?) 17 KUBABBAR 21 5 (GIN?) KUBAB- 
BAR 18 
22 1/3 + 1/3 + 1/18 + 1/36 BUR GAN (= 1200 + 100 + 
50 SAR)" 

*See note 4. 
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23 MAK-MAK 20 24 DUMU AG-A 25 [SAM GAN] KtJ 21 

26 2/3 (MA-NA) KUBABBAR SA-NA 27 1/3 BUR GAN 22 

28 A-SI 23 29 LUGAL EN-NUN 24 

30 2/3 (MA-NA) KUBABBAR SA-NA 31 SAM [GAN] 25 

32 Name broken 26 33 DU-[MU] Eroded and broken 

34 2/3 (MA-NA) KUBABBAR SA-NA 35 Erased 27 36 

Erased 
37 3 (BUR) and 2 SAR 28 38 4 KUBABBAR GIN 29 
39 ZU-ZU 30 40 RA-BE-ZAL-LUM 41 TUR-TUR 42 

1L-ZU-UG 31 
43 PA-TE-SI 32 44 50-3 SAR GAN 33 
45 S1G HAR ERIM 34 46 GA-NI-ZU-MA 47 DUMU 

UR-LIL 

TRANSLATION 
1 One mina of silver 2 [a]nd 2/3 (shekel?) of standard 
silver 

(for) 3 fields. 4 Nani 5 [son of U]r?-zuzu 

6 for the price of the fields 7 has been satisfied (i. e. paid 

in full). 
8 2/3 (mina) of standard silver (for) 9 1/3? BUR of land 

10 11 son of Makmak 12 of Kish 13 

for the price of the field 14 has been satisfied. 

15 2/3 (mina? and) 5 (shekels?) of standard silver (for) 

16 1/3 + 1/8 BUR of land (= 600 + 100 SAR) 17 Berusan 
18 a native of Zurum 19 (and) Lukalil (sold?) the fields. 

20 2y 2 (mina) of silver (and?) 

21 5 (shekels?) of silver (for) 22 2/3 + 1/18 + 1/36 BUR 
of land (i. e. 1200 + 100 + 50 SAR) 

23 Makmak 24 son of Aga 25 [with the price of the 

fields] is satisfied. 
26 2/3 (mina) of standard silver (for) 27 1/3 of a BUR of 

land (600 SAR) 28 of Asi 29 guardian king. 
30 2/3 (mina) of standard silver as 31 the price [of a field] 

32 33 son of 

34 2/3 (mina) of standard silver for 35 [erased] 36 

[erased] 
37 3 BUR and 2 SAR (of land for) 38 4 shekels of silver 

39 (from) Zuzu (and) 40 Rabezallum 41 sons of 
42 Ilzuug 43 the ruler. 44 47 SAR of land of the 
45 wool tax collector 46 Ganizuma 47 son of Ur-lU 
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NOTES 

1 The numerical notation of this inscription is partly ordinary 
and partly land measure. See Barton, Babylonian Writing, 1. 
145-6, abbreviated BW in this article. 

2 The part broken from this sign seems to have been ^ thus 
<H| i. e. the conjunction f, cf. BW 1. 412. 

3 AZAG and UD, though both mutilated, are certain. 

4 These signs, though eroded, can be established from cases 
8, 15, 26, etc. SA-NA is not a name. This is shown by its con- 
text in other parts of the text. It may be Semitic and mean 
'exchanged.' See Muss-Arnolt, Dictionary of the Assyrian 
Language, 1068, Sanu, 3, 'be different, change/ but its mean- 
ing, as Professor George A. Barton in a private letter pointed 
out, is rather to be found in §A = pidnu BW 310 2 , or pitnu, 
signifying 'current.' This word is translated 'stand' by Muss- 
Arnolt, Diet. 854, whence, as in English, the derivative 'stand- 
ard,' i. e. of 'registered value.' While engaged on this paper, 
Dr. C. E. Keiser very kindly sent me the following in a tablet, 
Y. B. C. 1490; numbered 17 in his forthcoming volume of 
Selected Ur Dynasty Texts, which seems to confirm this trans- 
lation : 

SUSANA gA-NA IA + MAS GIN KUBABBAE 

AZAG EElM KI -KA AS GIN 

tJ, AZAG UEt K1 Eg-GlN + IGI-ES-GAL (=3 1/3 GIN) 

1B-TA-ZI 

KI Ltr-GI-NA TA 

UE-Gl-KISAL 

Stt-BA-TI 

Then follow names of 3 witnesses, month, and year. 

Here we have evidently a group of three kinds of silver, 1st 
standard, 2nd of Erim ki , and 3rd of Uri^, which Urgikisal bor- 
rowed from Lugina. 

5 Numeral broken away. Cf . case 9, 16, 22, 27. 

6 The first sign is doubtless NA and forms part of the name 
Nani which occurs in early and later documents. 

7 Possibly DUMU and part of the sign UE were broken away 
in this case. For the name UE-ZU see Huber, PKTJN 69. 
There is no doubt that the group formed a name. 

8 It seems clear that the sign intended is KtJ from its occur- 
rence in a similar connection in cases 14 and 25, and that it 
means here zandnu 'be full,' BW 38 2 . A careful examination 
of the original proved that there was an imperfect erasure of 
the right half of the seemingly new sign above KA. 

9 Part of !§A is broken away. 

14 JAOS 38 
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9a The numeral may have been do = g> cf . cases 16 and 27. 

10 The name may have been NI-LU-LU, cf CT 32. 8, col. IV 4 . 

11 DUMU proves that a name preceded. The next sign, which 
occurs also in case 23, is Br. 820. Streck in his Silben- und 
Ideogrammliste, p. 10, gives as its value MAK. I have trans- 
literated the double sign MAK-MAK as this name occurs in CT 
32, 7, col. IV 3 , where the signs are written beside each other. 
The double sign means sukinnu i homage, worship', cf. HWB 
313. 

12 Modern Okhaimir, 14 kilometers east of Babylon. It is not 
impossible that this tablet came originally from Kish and was 
carried from there to Erech, in the far south, in early times, 
perhaps as part of spoils of war. In this case we should expect 
its language to be Semitic. Barton is of the opinion that it was 
not found in Southern Babylonia, but at El-Okhaimir. The 
Bagdad dealer who brought it to America declares it was found 
at Warka by his own gang of men and that there is no doubt as 
to its provenance. I have never known this dealer to give a 
wrong provenance for his tablets or antiquities, and this has also 
been the experience of others. The tablet in CT 32, pis. 7 and 
8, from Dailem, which has been in the British Museum since 
1882, was probably found by Rassam at DilMm, a mound about 
18 kilometers south of Hilla, the site of ancient Dilbat. King, 
Hist, of Babylon, 141, note, states that all tablets from there 
belong to the 1st Dynasty, but this inscription is evidently an 
exception. 

13 cx> = compound s> = 1/3 BUR or 600 §AR as it precedes 
1/18 BUR or 100 SAR. 

14 This is a name. If — is the sign RUM or RtT and the last 
sign is USAN (cf. BW 1. 285) it reads Bfi-Rtr-USAN. The 
names UR-USAN-LA and NIN-USAN-ZI occur. See Huber, 
Personennamen, 143, note 3, and p. 170, note 8. The strokes 
under USAN look like archaic A, but compare the form of this 
sign in Reisner, Urkunden, 99, I 12 . 

15 The second sign in this case, though imperfect, is either SU 
or ZU, very likely the latter. The last sign is KI, distorted for 
lack of room. We have then a descriptive title that can be ren- 
dered either as 'a man of Zurum/ or 'a wise man of Urum ki . > 

18 In case 19 we appear to have another descriptive title, 
LtT-KAL-lL, but it may be a name. The second sign, in this 
archaic form, is new. On account of its resemblance to an adze 
or pick-ax it may be AL == allu, (the name LU-AL occurs in 
RTCh 336, reverse 3), but more probably it is archaic KAL. 
The third sign is 1L, cf . CT 32, 7, III 8 , and 32. 8, col. II and III. 
From the groups ending with cases 7, 14, and 25 we should have 
expected SAM GAN KtJ to follow. 
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17 On the tablet it can be seen that ^ is the numeral f^p . 
The lower edge is here worn and broken and it is possible tJ, 
as in case 2, may have connected this and the following case. 

18 SA-NA is omitted but understood. 

19 As in case 16 gg is an early form for gj : NER X 2 = 1200. 

20 Salts a centimeter deep covered this and the two following 
cases. When removed it was found that the stone had been 
eaten away. Enough remains, however, to make the reading 
of all but one or two signs certain. The name Mak-Mak is the 

same as appears in case 11. There he is the father of ; 

here he is the son of AG-A. 

21 Enough remains in the eroded portions of this case to make 
it probable that the signs _were SAM GAN KtJ. 

22 The number is 1/3 BUR GAN. Cf. cases 16 and 22. 
23 ASI, it would seem, is a Semitic name. See Muss-Arnolt, 

p. 74. 

24 The sign EN is new in this form which does not favor the 
theory that it was derived from a hand grasping a mace. 
EN-NUN = massaru 'a guardian, treasurer/ Br. 2849. It is 
possible that KI is understood after NUN. (See the date for- 
mula for the 8th year of BUR-SIN.) This would give us the 
name of a very early king of Erech. 

v 25 SAM is certain, but only in the best light can traces of GAN 
be seen on the tablet. 

26 That a name, now worn away, existed in this case can be 
seen from the traces of DUMU in the following line. 

27 It is possible that the signs in cases 35 and 36 were destroyed 
by the salts that covered them thickly, but it is more likely that 
they were anciently erased. 

28 §AR, in this case, is a land measure,- in case 44 it is fol- 
lowed by GAN which has been omitted here, but it is understood. 
The numerals should therefore be read as BUR GAN and not 
as §AR. For land measures see Johns, Babylonian and Assyr- 
ian Laws, Contracts and Letters, 189 ff. 

29 The silver shekels to which this case refers require the 
ordinary numerical notation. 

30 This and the three following cases contain the name of a 
patesi and his two sons, 'Zuzu and Rabezallum sons of ll-zu- 
(ug?) the patesi.' A king of Opis, named Zuzu, was conquered 
by Eannatum when the former came to the rescue of the city 
of Kish, which Eannatum had attacked. As Zuzu of our tablet 
is the son of a patesi, it is possible there is some historic connec- 
tion. For the name Rabezallum cf. CT 32. 8, IA 7 . 

31 Case 42 is worn away considerably. This is unfortunate 
as it contains the name of the patesi whose reading is thus made 
uncertain. 
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32 On lower edge. 

33 This numeral presents a difficulty. According to Pre-Sar- 
gonic land measure g = 1/36 BtJR-GAN or 50 §AR, and 
ddo = 3 X 1/18 BtJR-GAN or 300 SAR. Here the number 
is evidently 3. 

34 The first sign in case 45 seems to be StG, though it is very 
similar to archaic ZAG. As the sign HAR which follows may 
mean 'collect, dues, tax,' (BW 361 5 ) and ERIM = muntdhsu 
'a demander/ Br. 4606, the translation 'the wool-tax collector 
Ganizuma son of Urlil' would fit very well for this and the two 
final cases of this inscription. 

Attention is called to RU, the last sign in case 45, as confirm- 
ing the author's opinion, published in 1914, vol. 16. 1. of the 
American Anthropologist, that this sign originated in a picto- 
graph of a boomerang. 



